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Monteringsvejledning

Brugsanvisninger

Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og ændringer af de viste produkter.

Badeværelsesmøblerne er på tidspunktet for leveringen i overensstemmelse med gældende normer og retningslinjer og er designet til brug i 
badeværelser. Direkte fugtning med vand, f.eks. ved brusebad, bør undgås.

Afstand mellem sensor og reflekterende overflader = > 75 mm.
Der skal være en strømforsyning på 110 V – 230 V på stedet.
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MAL_L-Cube_LC7382/15.02.1

3x S8 
2x 5,5x50
1x 4,5x35
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Tiltænkte brugsområder
Monteringsvejledningen er en del af Duravit-produktet og 
er rettet mod personer, som skal udføre elinstallationen for 
produktet. Monteringsvejledningen skal læses grundigt og 
stå til rådighed til enhver tid.

Målgruppe og kvalifikationer
Elinstallationen må kun udføres af uddannede 
elinstallatører.

Beskyttelsestype for Duravit-produkter
Beskyttelsestypen for strømførende Duravit-produkter er i 
overensstemmelse med standard IP 44 som minimum.

Beskyttelsesklasse for lys

Beskyttelsesklasse Tilslutningsledning
I H05VV-F, 3x 1,5 mm2

II H03VV-F, 2x 0,75 mm2

Regler og standarder
Duravit-produkter er i overensstemmelse med reglerne i  
CE-mærkningen:

Tegn og symboler

Symbol Betydning
Symbolet angiver nyttige og vigtige 
informationer.

s Sekunder
> Der kræves en handling

Sikkerhedsforskrifter
Livsfare
Kontakt med strøm fører til elektrisk stød.
>> Elinstallation skal udføres i henhold til nationale, 

europæiske og internationale retningslinjer og normer.
>> Beskyttelseszoner for vådrum skal overholdes i 

henhold til landespecifikke normer, lokale forskrifter og 
lavspændingsdirektivet.

>> I vådrum eller andre lignende, særligt anviste rum, 
skal den elektriske tilslutning udføres via en GFI-
automatsikring.

>> Før installationen skal elektriske komponenter sluttes 
fra strømnettet.

>> Kontroller, at alle komponenter er spændingsfri.
>> Sørg for, at strømmen ikke ved et uheld kan sluttes til 

igen.

Indtrængen af fremmedlegemer og vand
Fremmedlegemer eller vand i drivmiddel fører til 
kortslutninger, som kan forårsage produktskader.
>> Overhold beskyttelseszoner for Duravit-produkter.

Beskyttelseszoner

600

600

22
50 0

1 2

A

B

A Spejlskab med IP 44 må rage ind i zone 2.

B En stikkontakt, der findes i spejlskabet, skal monteres uden for 
zonerne.
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Elinstallation for beskyttelsesklasse I
Strømtilslutning Valgfri tilslutning af en ekstern trykkontakt

L N L N L'

Elinstallation for beskyttelsesklasse II
Strømtilslutning Valgfri tilslutning af en ekstern trykkontakt

L N L N L'

L N
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Målefunktion
Styringen har en målefunktion. Når målefunktionen er 
slået til, tænder lyset automatisk igen 90 sekunder efter 
slukning.

Ved installation under spænding kan målefunktionen 
blive udløst af en utilsigtet permanent betjening af 
touch-LED-/infrarødkontakten.

>> For at slå målefunktionen til, skal touch-LED/
infrarødkontakten betjenes i mere end 65 sekunder. 
Til infrarødkontakten kan anvendes en reflekterende 
genstand (f.eks. papir).

>65 s

Belysningen blinker 6 gange.

>> For at slå målefunktionen fra, skal touch-LED/
infrarødkontakten på ny betjenes i mere end 65 
sekunder. Til infrarødkontakten kan anvendes en 
reflekterende genstand (f.eks. papir).

Belysningen blinker 4 gange.

4 MAL_51240/16.03.1
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LED-Dimmfunktion   
LED-Dimming function  
Variateur déclairage LED
LED dimfunctie
Funzione dimmer per LED
Funcion regulacion de intensidad del LED
Função de regulação da intensidade da luz LED
LED-dæmpefunktion
LED-himmennystoiminto
LED-dimmefunksjon
LED-dimmfunktion
LEDi dimmerifunktsioon
Funkcja ściemniania diod LED
Функция диммирования светодиодов
Funkce stmívání LED
Funkcia stlmenia LED diód
LED fényerősség szabályzó funkció
LED funkcija zatamnjenja
Funcție de reglare LED
Zatemnitvena funkcija LED
LED функция за затъмняване
LED gaismas intensitātes regulēšanas funkcija
LED ryškumo reguliavimo funkcija
LED aydınlatma fonksiyonu
LED 调光功能  
LED 밝기 조절 기능
LED 弱光機能

 LED
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100%1-2 sec

LED
100% 10%>3 sec

LED

100%1-2 sec

LED
100% 10%>3 sec

LED

1 2

Technische Verbesserungen und optische Veränderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor. 
We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown. 
Nous nous réservons le droit d’apporter des améliorations techniques et de modifier l’apparence visuelle des produits présentés. 
Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden. 
Con riserva di apportare modifiche tecniche. 
Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados.
Reservamo-nos o direito a melhoramentos técnicos e a alterações ao nível visual dos produtos ilustrados.
Vi forbeholder os ret til tekniske forbedringer og ændringer af de viste produkter.
Pidätämme oikeuden kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkonäköä koskeviin muutoksiin.
Vi forebeholder oss retten til tekniske forbedringer og optiske endringer av de avbildede produktene.
Vi förbehåller oss rätten till tekniska förbättringar och optiska ändringar hos de avbildade produkterna.
Me jätame endale esitatud toodetel tehniliste täiustuste ja optiliste muudatuste tegemise õiguse.
Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych produktów zastrzeżone.
Мы оставляем за собой право на техническое усовершенствование и визуальные изменения изображенных изделий.
Vyhrazujeme si technická zlepšení a optické změny zobrazených výrobků.
Vyhradzujeme si právo na technické vylepšenia a vizuálne zmeny vyobrazených produktov.
Az ábrákon szereplő termékek műszaki fejlesztésének és a külső megjelenés változtatásának jogát fenntartjuk magunknak.
Zadržavamo pravo na tehnička poboljšanja i optičke promjene na prikazanim proizvodima.
Ne rezervăm dreptul la efectuarea îmbunătăţirilor tehnice şi a modificărilor optice la produsele din poze.
Pridržujemo si pravico do tehničnih izboljšav in optičnih sprememb na prikazanih proizvodih.
Запазваме си правото за технически подобрения и оптични промени на изобразените изделия.
Saglabājam tiesības veikt tehnisku pilnveidošanu un mainīt attēlos redzamo izstrādājumu vizuālo noformējumu.
Pasiliekame teisę daryti techninius patobulinimus ir keisti pavaizduotų gaminių išvaizdą.
Resimlerde gösterilen ürünlerde teknik iyileştirme ve görünüm değişiklikleri yapma hakkımız saklıdır.
我们保留图示产品的技术改进和外观修改的权力。
사진에 제시된 제품에 기술적인 개선 및 디자인 변경이 있을 수 있습니다.
説明した製品に予告なく技術的あるいはデザイン的な変更を行うことがありますので、ご了承ください。

 

Duravit AG
P.O. Box 240
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